
 

Алдарт Таван хэлний толийн  

суурь нь монгол хэл 
                                                                                                                                      Б.Сумьяабаатар (Монгол улс. IUU) 

      Таван хэлний хэмээх нь толь бичгийн нийтэд түгж алдаршсан эн( eng=энгүүн=энгийн) нэр.  

       Манж, төвд, монгол, уйгур, хятад таван хэлний орчуулгын толийн дэлгэр нэр нь: Хааны бичсэн 

       таван зүйлийн үсгээр хавсарсан манж үгний толь бичиг(   
        Qaan-u bičigsen tabun ǰüyil-ün üsüg-iyer qabsurusan manǰu  

       ügen-ü toli bičig).  

                                                                  Таван хэлний толийн толгой үг буюу суурь хэл нь аль нь вэ?  

Энэ асуултын хариуг Таван хэлний толь дотроос нь хайх учиртай. Таван хэлний толийг задлан  

шинжилж үзэхэд, эхлээд манжаар толгой үгийг зохиогоод, дараа нь монгол зэрэг бусад хэлийг нэмсэн 

    гэхэд эргэлзмээр, үл батлагдах зүйл олон гарч байна, үүнд:  

 

          •   Манж үсэг монгол үсгийг дуурайж зохиосон үсэг. Монголыг суурь болгохгүйгээр хоёр түм 

              орчим үгтэй толийн толгой үгийг бие даан зохиосон гэхэд итгэхүйеэ бэрх. Манж үсэг тийм  

өндөр түвшинд  хүрч боловсроодүй байсан цаг. Солонгост 1639 онд босгосон манж монгол хятад 

гурван хэлний хөшөө ч манжууд монгол бичгийг суурь болгодгийн нэгэн жишээ. 

 

          •   Таван хэлний толийн орчуулгыг хийхийн өмнө монгол манж, монгол төвд, монгол уйгур, 

              монгол хятад хэлний болон бусад хэлний бэлэн толь байсан. Тухайлбал, таван хэлний      

зохиох бэлтгэлтэй, түүхэн уламжлалтай, арга ухааныг нь мэддэг, туршлагатай орон  бол зөвхөн   

МОНГОЛ. Үүнд: Монголын дээд өвөг болох Сяньбийн үеийн “Төрийн хэлний олон зүйл нэрийн толь” 

(гурван дэвтэр); Мөн, Монгол бол, тавдугаар жарны хар морин жил буюу 1282 онд монгол үсгийн  

Нэвтэрхий толь бичгээ зохиож дуусаад, хэв сийлж тархааж байсан орон;   Дундад Азид гэхэд, монгол  

мэргэд оролцсон хоёр ба олон хэлний толь нэгэнт гарчихсан байв:  4-р жарны хөхөгчин могой жил  

буюу 1245 онд зохиосон, Лейдений гарбичмэл хэмээн алдаршсан  араб монгол, монгол перс толь; 

5-р жарны шарагчин туулай жил буюу 1339 онд зохиосон араб монгол толь ; 14-р зууны үед зохиосон  

Араб монгол хоёр хэлний Ибн Муханна-ийн хэмээн алдаршсан толь;   15-р зууны үед зохиосон араб,  

перс, Чагадайн түрэг, монгол дөрвөн хэлний Мукаддимат ал- Адаб хэмээх толь(1245 он);  Шарагчин  

могой жил буюу 1389 онд зохиосон  Хуа-И И-Юй хэмээх алдарт монгол  нангиад толь; Энх Амгаланы  

47-56 онд Рааш, Арвидах, Сэнгэ нарын зохиосон “Хориннэгт тайлбар толь” (1708-1717 он);  Ганжур 

Данжурыг орчуулах бэлтгэл болгож, Жанжиа хутагт Ролбийдорж(1717-1786) нарын Дайчин улсын  

төрийн тэтгэсний 7-р он усан эр нохой жил(1742 он) зохиосон ”Мэргэд Гарахын Орон нэрт тогтсон 

даг-йиг” зэрэг алдарт толиуд бэлэн байв. Манжууд эдгээрийг ашиглаж болохоос бус бие дааж Таван 

хэлний  толийн толгой үгийг зохиох түвшинд хараахан хүрээдүй цаг. Бэлэн толь харахгүйгээр таван  

хэлний толийн тэр олон үгийг (дээр нь төвд, уйгур үгсийн дуудлагыг тэмдэглэсэн ) тийм цөөхөн жил 

орчуулан дуусгасан гэж бодолтгүй. Буян  амалж бурхан бүтээнэ гэсэн ч биелэх хялбар зүйл биш. Нийт

   зуун мянган үгтэй Таван хэлний толийг зохиосон гэх хугацаа бол, таван хэлний байтугай хорин мянган

    үгтэй хоёр хэлний орчуулгын толь зохиоход ч цөөднө. Зөвхөн бэлэн толийг хуулж бичиж, ариутган  

шүүж, эмхитгэн хэвлэхэд ч мөчид давч хугацаа.   

 

       •  Таван хэлний толь, Гучинзургаат тайлбар толийн орчуулгыг хийхийн өмнө монгол толгойт   

              олон хэлний бэлэн толь байсаны өөр нэгэн баталгаа бол, Пүрэвжав гүн хоёр түм орчим үгтэй  

Гучинзургаат тайлбар толийг жил гаруйхан хугацаанд орчууллаа гэж бичсэн явдал юм. Ойрын хятад, 

төвдөөр барахгүй самгарди, бурханы ном зохиол, тэр байтугай холын Солхо буюу Гуулин улс, Гэрэг,  

Итали (Италия  Гу-18577),  Литви (Литвания   Гу-18578), Рэмани 

 Гу-18579), Этопи (Этопия    Гу-18580) улсуудын нэртомьёо бүхүй толь бичгийг 

бэлэн тольгүйгээр хоёр жил хүрэхгүй хугацаанд орчуулна гэдэг хэдийгээр билиг танхай бичгийн хү- 

мүүн байлаа ч гэсэн бэрх зүйл. Тэгэхээр, Пүрэвжав гүнд монгол толгойт олон хэлний толь байжээ.  

Тэрээр бичихдээ:  
                      

                          гэжээ (Гу- 26р дэвтэр). 

 

          •  Таван хэлний толь зохиоход, олон тооны манж мэргэд  оролцсон нь тодорхой бөгөөд тэдний 

              нэрсийг шастиртаа тэмдэглэн үлдээсэн байна.  Хэрвээ, манж толгой үгтэй толийг суурь болгож,  

    манжийг монголоор орчуулсан бол, манж мэргэжилтэн олон байх бус, монгол болон бусад  хэлний      



    мэргэжилтэн олон байх ёстой. Гэтэл эсэргээрээ байна.  

 

          •   Манж хятад толь(1771 он) гарахаас 50 гаруй жилийн өмнө буюу Энх Амгаланы(  
             Engke Amuulang) 56-р он буюу 1717 он гэхэд,  Раши( Rasi)  нарын зохиосон манж, монгол     

    хоёр хэлний орчуулгын толь гарчихсан байсан.Толийн нэрнээ  манж гэсэн үг эхэндээ байгаа боловч,    

    он цаг, нөхцөл байдал, толь бичиг зохиож ашигласан туршлага, уламжлал зэргийг ний харгалзан дун- 

   даж үзлийг баримтлан бодолцвол, энэхүү толийн анх суурь буюу толгой үг нь монгол байсан гэж үзэх

   нь зүйд нийцнэ.   

 

          •  Тулгар тугтам( tulur tutam) бичигтэй болсон манж хүн байтугай, цөөхөн монгол        

              мэргэд мэдэх дундад эртний монгол хэлний уугал өтгөс үг, хэллэг, дагавар нөхцөл Таван хэл- 

              ний  тольд элбэг байна. Жишээлбэл:   
            Аца [06262]    – хүмүүний зүг надад өг хэмээх 

                          ийг  Аца(ača) хэмээмүй(G-12-49a; T-1659). Хятадаар “өг” гэдгээс ялгаж орчуулж болоогүй,  

                          дийлээгүй бололтой ;  

                  Говай 01672  [05062]     Говай – Эхнэрийн маш гоог  

                              Говай (γobai, ma. hojo) хэмээмүй (G-11-5b; T-1338) ; 

                  Он тусах  [03577]    
                              Он тусам – Дээш өргөн харвасан зэвсгийн хүрсэн газар 1 он тусам хэмээмүй  

                                                                                                                                                    (G-8-33b; T-947)  ; 

                  Хаймуур [03999]  
                                    Хаймуур – Төмөр бяцхан, эш нарийн хийж, хаймсан(qayimusun)  харвахуйг нь            

                                    хаймуур (qayimuγur) хэмээмүй (G-9-25b; T-1060) ; 

                  Дэлбэлгэ [05518]        
                        Дэлбэлгэ – хэрэг шийдгэх    

                                    тэнхээ  бүхүйг чадал хэмээмүй. Жич, ёслол, хөгжим, харвал, дэлбэлгэ(delbelge, ma.   

                           jafan), бичиг, тоог зургаан чадал хэмээмүй (G-11-43a; T-1458) ; 

                      Эр дэгээ  [03706]          
                           Эр дэгээ  – Алны дотроос хөл хүргэж гохолсоор нухлахуйг Эр дэгээ         

                                 хэмээмүй (G-8-46b; T-982) ;                                                                                                                               

                    Эм дэгээ [03707]     
                            Эм дэгээ  – Алны гаднаас хөл хүргэж гохолсоор нухлахуйг Эм дэгээ                   

                                 хэмээмүй (G-8-46b; T-982) ;                                                                                                                               

                       Хударган гудас намнах[03825]         
                            Хударган гудас намнамуй - Бие эргэж хойно     

                                 бүхүй гөрөөсийг намнахуйг Хударган гудас намнамуй хэмээмүй (G-9-7a; T-1013) ;      

                  Хүүш [00032]   Хүүш – наран ор      

                               тусахгүй маш сүүдэрлэсэн газрыг Хүүш хэмээмүй (G-1-4a;T-9) ;                   

                  Хүүшилсэн мах  [14140]          
                          Хүүшилсэн мах – Наран тусахгүй газарт өлгөж                

                                 хуурайлуулсан махыг Хүүшилсэн(keüsilegsen)  мах хэмээмүй (G-27-8b; T-3762) ;         

                  Хөсөр [10821]    Буурь, Хөсөр - гэрийн  

                                дотоод газрыг Буурь, Хөсөр хэмээмүй(G-21-11a; T-2873) ;  

                  Өвчүү гэгээн, өвчүү нимгэн  [05494]    
                       Өвчүү гэгээн, өвчүү нимгэн – Сэцэн хүмүүнийг Өвчүү          

                              гэгээн, өвчүү нимгэн хэмээмүй (G-11-41a; T-1452 

                  Зэрлиглэмүй, далд оршуулмуй [02545]   

                       Зэрлиглэмүй, далд оршуулмуй –  

                             Булмуй хэмээхүйг мөнхүү Зэрлиглэмүй, далд оршуулмуй хэмээн  хэлэлцмүй                
                                                                                                                                    (G-6-44a; T-673)               
            Нэүл [15310]     Нэүл – хассан бүдүүн модыг  

                             Нэүл хэмээмүй(G-29-34a; T-4072)...  

 

          •  Таван хэлний толийн толгой үг монгол байсны нөгөө нэг баталгаа бол, толийн бүтэц.              



              Манжийн дараа монголыг байршуулж болно оо доо. Гэтэл үгүй байна. Таван хэлний толийн        

    голд нь буюу төвийн хэсэгт, голомтонд нь монгол үгсийг байршуулсан явдал нэгийг өгүүлж хоёрыг 

    бодогдуулна. Энэ бол тохиолдол биш. Энэ бол “дундад” буюу “ Төв” Үзэл шингэснийг харуулна. 

 
        •   Хэрвээ, манж толгой үгтэй толь байсан бол, манжийг монголоор орчуулсан бол, манж зүгийн  

    юм түлхүү орсон байх учиртай. Гэтэл тийм биш байна. Үүнд, манжийнх 11 зүйл байгаа бол, монгол  

   талын зүйл олон, 19 байх жишээтэй:  Монгол гэр, бөс гэрийн зүйл гэж тусгай гарчигтай зүйл 

    (3384-3390, 12729-12754-р тал), чehgbhoo bkyukl gheamga hkldkkmka poal nh kjvky dgayg^ 

 
       •  Таван хэлний толийн толгой үг монгол байсны нэг ноцтой баримт бол, Таван хэлний            

              толийн монгол толгой үгийн тоо манж, хятад, төвд, уйгурынхаас хэдэн зуугаар илүү  

    байгаа явдал юм.  Өөрөөр хэлбэл, Таван хэлний толь дахь манж, хятад, төвд, уйгур үг, хэллэгийн    

    тоо монголынхоосоо олон зуун үг хэллэгээр дутуу байна гэсэн  үг.   Таван хэлний тольд манж, төвд,  

    уйгур, хятадаар утгыг ялгаж тулгаж орчуулаагүй монгол үг хэллэг, наандаж 738 байна.  

           Энэ нь, алдарт таван хэлний толийн суурь нь монгол хэл гэдгийн хөдлөшгүй баталгаа. 

       Судалгааны маань гол цөм, үр дүн, сөрөг үзэлтэндээ нэгийг бодуулж хоёрыг сануулж, сэтгэлийг нь  

       янаршуулах (  inarusiulaqu = янагшлуулах  inasilaulaqu = нааш татах)ын учир  

       нэн чухалчилж, залхуурахыг огоорч, орхиж гээлгүй түүж дэлгэр оруулав. Жишээлбэл:  

 

       ·  Таван хэлний тольд  “ Наран мандав” гэдэг монгол хэллэгт түүний ойролцоо утгатай        

           “ бас дэгжив хэмээмүй” гэдэг хэллэгийг хадаж өгсөн байдаг. Гэтэл, манж, төвд,  

           уйгур, хятадаар “ дэгжив” гэдгийг нь орчуулаагүй  байна(10-р тал).  

 

      ·  Таван хэлний тольд  “ Нөрин ормуй” гэдэг монгол хэллэгт түүний ойролцоо утгатай   

           “ бас зүсэрмүй  хэмээмүй” гэдэг хэллэгийг хадаж өгсөн байдаг. Гэтэл, манж,  

           төвд, уйгур, хятадаар “  зүсэрмүй” гэдгийг нь орчуулаагүй  байна(50-р тал). 

 

      ·  таван хэлний тольд  “ Холимаа цас” гэдэг монгол хэллэгт түүний ойролцоо утгатай   

           “ бас шимэргэн цас  хэмээмүй” гэдэг хэллэгийг хадаж өгсөн байдаг. Гэтэл,  

           манж, төвд, уйгур, хятадаар “  шимэргэн цас ” гэдгийг нь орчуулаагүй  байна(60-р       

           тал) ↓ 

                                                            
 

                       T-10                                                    T-50                                               T-60        Энэ мэт байна.                                                                       

       Эхбичигт бүгдийг нэгэнт зургаар буулгаж өгсөн, тэндээс нэхэн үзэх боломжтой тул зураг буулгалыг  

       үүгээр товчилж, орчуулалгүй орхисон монгол үгсийг таван хэлний толийн хуудасны дугаарыг зааж,  

       жагсаан толилуулж цаг цаас хэмнэсү:   

 T-10,   T-50,    T-60,    T-94,    



T-103,    T-104,     T-113, 

 T-118,    T-120,    T-132,     

T-132,     T-146,   T-158,    T-174,   

T-210,     T-230,  T-235,   T-241,        

T-242,  T-242,   T-311,   

T-319,   T-321,  T-321,  
T-322,  T-322,   T-324, 

  T-346,   T-355,  T-355, 

  T-358,  T-370,  T-396,   T-414,

 T-414,  T-415,  T-420, T-420, 

 T-421,  T-432,  T-433,  T-434, 

T-434,  T-434,  T-436,  T-436,        

 T-442,  T-450,  T-457, 

 T-462,   T-467,  T-468,   

T-476,  T-497,  T-515,  T-516,     

T-528,  T-535,  T-544,  T-555, 

T-555,   T-556,  T-568,    

T-608,   T-622,   T-626,   T-661, 

  T-669,  T-670,  T-670,   T-673, 

 T-676,  T-727,   T-733,  T-738, 

 T-746,  T-746,  T-749,   T-750, 

 T-756,  T-762, T-762,  T-774, 

 T-778,  T-783,  T-788,  T-788,  

 T-790,  T-792,  T-800,   

T-801,  T-803, T-804,  T-815,  
T-819,  T-821,   T- 824,   T-848, 

  T-862,  T-868,  T-868,  T-872,  

 T-872,  T- 889,   T-895,  
 T- 902,  T-903, T-903,  

T-903, T-914, T-914,   T-916,     

T-920,  T-925,   T-939,  T-955,  
 T-975,  T-981,  T-981,   

T-1010,  T-1018,  T-1027,  T-1027, 

T-1049,  T-1061,  T-1065,  T-1068, 

 T-1078,  T-1091,  T-1092, 

 T-1109,  T-1115,  T-1144,  T-1147,  
 T-1148,  T-1148, T-1149,   

T-1165, T-1165,  T-1174,  T-1176,  
T-1180,   T-1181,   T-1181,   T-1182,    

T-1182,  T-1183,  T-11184,   T-1198,  
T-1200,  T-1204,  T-1206,  T-1214,  

T-1216,  T-1220,  T-1223,  T-1242,   
 T-1245,  T-1247,  T-1254,   

T-1262,  T-1273, T-1274,   T-1284, 

 T-1286,  T-1290,  T-1291,   

T-1295,  T-1295,   T-1298, ( )  T-1311,

 T-1316,  T-1331,  T-1334,  T-1334, 

T-1336,  T-1351,  T-1385,   T-1387,  
 T-1388,  T-1388,  T-1395,   



T-1398,  T-1401,   T-1401,  T-1401,   

T-1408,  T-1408,  T-1408,  T-1409,  
 T-1413, T-1416,   T-1419,  T-1419,  

 T-1420,  T-1421, T-1421,   

T-1422,  T-1427,  T-1430,  T-1432,  
 T-1434,  T-1437, T-1438,  

T-1438, T-1440,   T-1441,  
T-1442,  T-1443,  T-1451,  T-1452,   

T-1456,  T-1458,  T-1459,  T-1463,  
 T-1466,  T-1468, T-1473,  T-1475,  

 T-1476,  T-1477, T-1484,  
 T-1485,  T-1496,  T-1496,  T-1506,  
 T-1506,  T-1506,  T-1506,  T-1507,  

 T-1507,  T-1508,  T-1512  T-1515,  
 T-1517,   T-1520,  T-1521,   

T-1526,  T-1526,   T-1530,  T-1535,  
 T-1538,  T-1541,  T-1542,  T-1543,  

 T-1545,  T-1546, T-1547,  
T-1547, T-1547,  T-1550,  T-1551,  

 T-1562,  T-1567,  T-1571,  
T-1571,  T-1578,  T-1579,  T-1588,   

T-1597,  T-1604,  T-1604, T-1605,  
 T-1615,  T-1617,  T-1618,  T-1618,  

 T-1619,  T-1621,  T-1623,  
T-1623,  T-1625, T-1625,  T-1626,  

 T-1626,  T-1629,  T-1630,  T-1632,  

 T-1633, T-1633,  T-1634,  
 T-1635, T-1635,  T-1640,   

T- 1648,  T-1650,  T-1652,  T-1661,  
 T-1666,  T-1670,   T-1672,  

 T-1673,  T-1673,  T-1675, T-1676,  
 T-1677,  T-1678, T-1678, T-1678,  

  T-1681,   T-1682,   T-1684,   

T-1690, T-1693,  T-1707, T-1710,  
 T-1713,  T-1713,  T-1715,  T-1718,  

  T-1731,  T-1732,  T-1732,  T-1733,  

 T-1733,  T-1735,  T-1735,  
 T-1738,  T-1739,  T-1746,  T-1750,  
 T-1757,  T-1771,  T-1774,  T-1781,  

 T-1782,  T-1788,  T-1790,  T-1790,  

 T-1795,  T-1798, T-1799,   

T-1806,  T-1812,  T-1815,  T-1816,  
 T-1817,  T-1823,  T-1823,  T-1824,  

 T-1841,   T-1841,   T-1842,  T-1843,   

 T-1843,   T-1845, T- 1846,  
 T- 1846,  T-1849,  T-1854,  T-1858,  

 T-1861,  T- 1865,  T-1876,  
 T-1877,  T-1878,  T-1878,  T-1912,  

 T-1914,  T-1951, T- 1952,  T-1957,  



 T-1969,  T-1970,  T-1971,   

T-1977,  T-1977,  T-1980, T-1980,  
 T-1981,  T-1983, T-1993,  

 T-1994,    T-1998,    T-1998, T-2002,  
  T-2013,   T-2029,   T-2030,   T-2030,  

  T-2032,    T-2033,   T-2033,   
  T-2034,    T-2036,    T-2036, 

   T-2037,    T-2047,    T-2048,    

T-2051,  T-2053,  T-2054,  T-2055,  
 T-2062,  T-2065,  T-2067,  

 T-2067,  T-2067,  T-2069,  T-2070,  

 T-2081,  T-2082,  T-2083,

 T-2084,  T-2084,   T-2092,     

T-2096,  T-2099,  T-2099,  T-2104,  
  T-2105,  T-2110,  T-2111,   

T-2114,  T-2117,  T-2119,  T-2123,  
T-2140,  T-2153, T-2169,  T-2174,  

T-2174,  T-2176,  T-2176,  T-2191,

 T-2192,  T-2193,  T-2196,  T-2204, 

 T-2207,  T-2212,  T-2213, 

T-2216,  T-2218,  T-2232,   

T-2234,  T-2255,  T-2265,  T-2274,  
T-2277,  T-2288,  T-2289,  T-2292, 

 T-2296,  T-2306,  T-2308, T-2309,  
T-2309, T-2314,  T-2319,   

T-2320,  T-2321,  T-2324,  T-2325,  
 T-2329, T-2361,   T-2362,  T-2369,  

 T-2369,  T-2370,  T-2378, T-2380,  
 T-2383,  T-2384,  T-2389,   

T-2389,  T-2390,  T-2393,   T-2396, 

 T-2402.   T-2415,  T-2421,   

T-2421,   T-2424,   T-2424,  T-2428,  
 T-2430,  T-2438, T-2439,  T-2450,    

 T-2501,  T-2510,  T-2513,

 T-2547,  T-2552,  T-2554,  T-2574, 

 T-2577,  T-2578, T-2581,  T-2585, 

 T-2587,  T-2589,  T-2591,   T-2592,  
  T-2592,  T-2593,  T-2593,  T-2595, 

 T-2598,  T-2599,  T-2600,  
  T-2601,   T-2602,  T-2602,  T-2603, 

T-2603,  T-2605,  T-2608,  T-2612, 

T-2612,  T-2616,  T-2618, T-2620,  
 T-2621, T-2621,  T-2622,  T-2624,  

 T-2625, T-2625,  T-2628,  T-2630, 

 T-2640,  T-2645,  T-2646,  T-2646,

 T-2647, T-2651, T-2690,

 T-2698,  T-2699, T-2701,   

T-2705, T-2709,  T-2722,  T-2737,  
  T-2748,  T-2750,   



T-2750,  T-2751, T-2756,  
T-2848,  T-2849,  T-2850, T-2851, 

  T-2852,   T-2853,  T-2860,  
 T-2865,  T-2867,  T-2873,  T-2873,  

 T-2878,   T-2909,  T-2917,  T-2937,  

  T-2942,  T-2943,  T-2943,

  T-2953, T-2963,  T-2969,  T-2975,  
 T-2989,  T-2991, T-3002,   T-3005,  
 T-3007,  T-3008,  T-3016, T-3022,  

 T-3023,  T-3032,  T-3054,  T-3067, 

 T-3083,  T-3087,  T-3088,  T-3092,    

T-3097,  T-3098,  T-3099,  
T-3099,  T-3100,  T-3103,  T-3104,  

 T-3108,  T-3109,  T-3110, T-3110,

 T-3112, T-3112,  T-3113,  T-3116, 

 T-3132, T-3144,  T-3144, 

 T-3148,  T-3151,  T-3154,   T-3156, 

T-3157,  T-3161,  T-3164,  T-3169,

 T-3172,  T-3176,  T-3178,   

T-3181,  T-3183,  T-3187,  T-3188, 

 T-3190,  T-3200,  T-3214,   

T-3214,  T-3215,  T-3243,  T-3246 

 T-3251, T-3265,  T-3282,

 T-3282,  T-3282,  T-3290,  T-3294,  
 T-3297,  T-3310,  T-3312,  T-3332,

 T-3337, T-3337,  T-3347,  T-3356,  
 T-3402, T-3405,  T-3411,  

T-3424,   T-3433,  T-3448,  T-3455,   

T-3457,  T-3460,  T-3474,  T-3476,   

T-3479,  T-3491,  T-3507,  T-3516,  
T-3519, T-3520,  T-3520,  T-3520,  

 T-3521,  T-3525,  T-3534,  T-3552, 

 T-3555,  T-3559,  T-3565,  T-3569,  
 T-3576,  T-3584,  T-3591,  T-3596, 

 T-3600, T-3601,  T-3613,  T-3621,    

 T-3664,  T-3665,  T-3694,  T-3694,  

 T-3707,  T-3755,  T-3774,  T-3775,  
 T-3776, T-3777,  T-3801,  T-3813, 

 T-3845,    T-3897,  T-3929,  T-3935,   

 T-3938,  T-3946,  T-3953,  
 T-3959,  T-3987,  T-3998,  T-4004, 

 T-4009,  T-4021,  T-4022,  
 T-4024,  T-4035,  T-4043,

 T-4064,  T-4069,  T-4075,  T-4079,  
 T-4133,   T-4148,  T-4148, 

 T-4148,  T-4162,  T-4148,  T-4237, 

 T-4243,  T-4257,  T-4257,  T-4264,  
 T-4268,  T-4268,  T-4278,  T-4279,  

 T-4293,  T-4298,  T-4299,  T-4306,  



 T-4322,  T-4322,  T-4322,  T-4337, 

 T-4375,  T-4376,  T-4384,  
 T-4391,  T-4405,  T-4405,

 T-4405,  T-4423,  T-4405,  T-4460,  
 T-4479,  T-4495,   T-4521,   T-4532 байна. 

 

       •  Басхүү “Таван зүйлийн үсгээр хавсарсан манж үгний толь бичиг”ийн япон орчуулга, тайлбар, 

тэргүүн боть(五體淸文鑑譯解 上券 . 東都大學 1966) ба  
“
Таван зүйлийн үсгээр 

хавсарсан манж үгний толь бичиг”, дэд боть, Бүгд хэлхээг (五體淸文鑑譯解 

下券 . 總索引. 東都大學 1968)сөхөн үзэхэд ч Таван хэлний толийн суурь нь 

монгол хэл юм байна гэдгийг төвөггүй мэднэ. 

   Тухайлбал, манж төвд уйгур хятад үг хэллэг нь тус тус 18671 байхад,  

   монголынх нь, дор хаяж  738-аар илүү,19409 байна. 

 

 
 
       •  Манж, хятадаар орчуулахдаа  л лав монгол эхийг харж орчуулсан нь маргаангүй байна.      

       Монгол хэлний хоёр өөр үг, үгийн хэлбэр, ойролцоо утгат үгийг Таван хэлний тольд хятад, манжаар 

       нэгбүрчлэн орчуулахгүй, нэгдүгээр үгийг нь орчуулчихаад, хоёрдох юм уу гуравдахи үгийнх нь   

       ард дараахи 7 зүйл тэмдэглэл хийгээд орхисон байна:  

       漢語同上 hàn-yǔ,yu-tóng,tòng-shàng,shǎng,shȧng “хятад үг нь дээрхитэй ижил” ; 

       漢語亦同上 hàn-yǔ,yu-yì-tóng,tòng-shàng,shǎng,shȧng “хятад үг нь бас \ мөн дээрхитэй 

                             ижил” ; 

     漢語同上 + 漢語亦同上 “хятад үг нь дээрхитэй ижил” +  “хятад үг нь бас \ мөн дээрхитэй 

                             ижил” ; 

     漢語同上連用 ha ̀n-yu ̌,yu-tóng,tòng-sha ̀ng,sha ̌ng,sha ̇ng-lia ́n-yòng “хятад үг нь дээрхитэй ижил, 

                                 холбож хэлэлцмүй / хэрэглэмүй”; 

       漢名同上 hàn-míng-tóng,tòng-shàng,shǎng,shȧng “хятад нэр нь дээрхитэй ижил” ; 

     漢名亦同上 hàn-míng-yì-tóng,tòng-shàng,shǎng,shȧng “хятад нэр нь бас \ мөн дээрхитэй           

                   

                   ижил” ;     

     漢語同上 + 漢名亦同上 “хятад үг нь дээрхитэй ижил” +  “хятад нэр нь бас \ мөн дээрхитэй  

                                                   ижил” гэсэн олон зуун жишээ байдгаас, эхэн дунд адгаас нь гурав гуравх- 

                                                   ныг толилуулбал: 

 漢語同上  ”хятад үг нь дээрхитэй ижил”гэсэн 408 жишээ  бий:  

 [toliy-a γarba, толио гарав]207 ба [toliy-a urγuba, толио ургав] 208 ыг                                

                        адил орчуулсан, сүүлийн үгийн ард 漢語同上  гэж бичсэн.  р.53    
[qayimusumui, хаймсмуй] 3578 ба  [on tusumui, он тусмуй] 3579 ыг адил орчуулсан,                      

                сүүлийн үгийн ард 漢語同上 гэж бичсэн. р.498 

[nekelei, нэхлэй] 8229 ба [butači, бутач] 8230  ыг адил орчуулсан, сүүлийн үгийн ард 漢語同上                        
                  гэж бичсэн. р.2181; 

  漢語同上連用 ”хятад үг нь дээрхитэй ижил, холбож хэлэлцмүй” гэсэн 37 жишээ бий: 

[daγalta, дагалт] 1315 ба ~ [nöküd selte ~ nökür daγalta нөхөд сэлт ~ нөхөр  

         дагалт] 1316 ыг адил орчуулсан, сүүлийн үгийн ард 漢語同上連用 гэж бичсэн. р.346 

[yosun, ёсон] 1589 ба  [törü yosun, төр ёсон]  1590 ыг адил орчуулсан, сүүлийн үгийн ард       

     漢語同上連用 гэж бичсэн. р.418 

          [suγu, суга] 4895 ба [suu, суу] 4896 ба [suu toqui, суу тохой 4897 ыг адил орчуулсан ,  

                     хоёрдугаар үгийн ард 漢語同上 гуравдугаар үгийн  ард  漢語同上連用 гэж давхар тайлан бичсэн. р.1294; 



    

    漢名同上 “ хятад нэр нь түрүүчийнхтэй  ижил”  гэсэн 23 жишээ бий:  

[ger-ün sumu, гэрийн сум] 1152 ба [aran sumu, аран сум] 1153 ыг адил орчуулсан, сүүлийн     

                 үгийн ард 漢名同上 гэж бичсэн. р.302 

[ǰabi, завь] 13930 [ǰay-a, зая] 13931 [üyisün sumun ongγuča, үйсэн суман  

                             онгоц] 13932 ыг адил орчуулсан, хоёр ба гуравдугаар  үгийн ард тус тус  漢名同上 гэж бичсэн. 

          [üker ǰiγasu, үхэр загас] 16785 [qar-a ǰiγasu, хар загас] 16786 ыг адил орчуулсан,        

                                        хоёрдугаар үгийн ард  漢名同上 гэж бичсэн. р.4470; 

 

    漢語同上 + 漢語亦同上 “хятад үг нь мөнхүү [басрүү] дээрхитэй  ижил гэсэн 15 жишээ бий:  

[mögersün qoγulai, мөгөөрсөн хоолой] 4863 ба [qaγurai qoγulai, хуурай хоолой]4864 

                            ба [buruγu qoγulai, буруу хоолой] [kei qoγulai, хий хоолой] 4865 ыг адил          

                            орчуулсан , хоёрдугаар  үгийн ард 漢語同上 гуравдугаар үгийн ард 漢語亦同上 гэж давхар 
                            тайлан бичсэн. р.1286  

[qomuγai quruγu, хомхой хуруу] 4878 ба [ǰiγaqu quruγu, заах хуруу] 4879 ба   

                     [dolubur quruγu, долоовор хуруу] ~ [uran, уран хуруу] 4880 ыг адил орчуулсан 

                                     хоёрдугаар үгийн ард 漢語同上 гуравдугаар үгийн ард 漢語亦同上 гэж давхар тайлан бичсэн. р.1290  

[boru burγasu, бор бургас] 15157 ба [arča burγasu, арц бургас] 15158  
                             [arčilan burγasu, арчилан бургас] 15159 ыг адил орчуулсан , хоёрдугаар үгийн ард 漢語同上   

                       гэж бичсэн. р.4033 гуравдугаар үгийн ард漢語亦同上 гэж бичсэн р. 4033; 
 

漢語同上 + 漢名亦同上 “хятад үг нь, хятад нэр нь мөнхүү [басрүү] дээрхитэй  ижил гэсэн 1 жишээ              

                                                        бий:  

[temelǰigen-e, тэмээлзгэнэ]  16947 ба  [temelǰigen-e čarčaqai, тэмээлзгэнэ цар 

                      цаахай] 16948 ба [temelǰigen-e qoruqai, тэмээлзгэнэ хорхой] 16949 ыг адил       

                   орчуулсан , хоёрдугаар үгийн ард 漢語同上 гэж бичсэн. Гуравдугаар үгийн ард 漢名亦同上 гэж    

                                                   бичсэн р.4513 байна.  
 

          •  Манжийн эрхшээл байтугай, хөл гар нь ч хүрэх боломжгүй холхи гадаад улс, тухайлбал, Итали  

              (Италия  Т-4948, Гу-18577),  Литви (Литвания   Т-4948, Гу-18578), 

              Рэмани  Т-4949, Гу-18579), Этопи (Этопия    Т-4949, Гу-18580) зэрэг 

              улсуудын хэлний хэрэглэгдэхүүн, нэртомьёо таван хэлний тольд орсон байгаа нь Таван хэлний 

             толийн толгой үг монгол байсны хөдлөшгүй баримт болно. 

                  Таван хэлний толийг зохиохдоо, эхлээд монгол үсгээр толгой үгийг зохиож,  дараа  нь манж,

              хятад зэрэг хэлээр орчуулсан, өөрөөр хэлбэл, таван хэлний толийн дэвсгэр, суурь нь монгол 

              хэл, монгол толгой үг болох нь тодорхой болов. Энэ нь, толь бичгийн олон зуун жилийн мэд- 

              лэг, туршлага, уламжлалтай, бодот  түүхэн баримтаа өвөрлөн өртөөлөн авчирсан монгол зүйл- 

              ийг манжууд өөрийн болгосон гэсэн үг. Тааруухнаар хэлбэл, манай юмыг манжууд хааныхаа   

              нэрээр, хаанаараа түрий барьж ( türei bariqu) [Хааны бичсэн таван зүйлийн үсгээр хавсарсан  

                  манж үгний  толь бичиг гэсэн нэрээр] чимээгүйхэн “чимхчихсан” байна даа.  

 

          Байдал нэгэнт бишидсэн( bisidekü = биш болох)ийг тэр үеийн монгол мэргэд урьдчилан  

           гадарлацгаасан байна. Тийм учраас, харь хэлээр орчуулахад бэрхтэй монгол хэлний олон 

          зуун ойролцоо утгатай үг ба хэлзүйн хэлбэрүүд, буян амалж бурхан  бүтээнэ гэсэн ч  харь  

          хэлээр ялган орчуулах  боломжгүй, нэг ургамал амьтны газар газрын олон нэрс, монгол хэлний 

          ижил утгат, өөр бичлэгт үгсийг олноор нь оруулсан байнам,  жишээлбэл: 664  665 

          722   723; 4302 4303; 4964  4965;  7513  7514 ;  
             7800 7801 гэх мэт. Жишээлбэл,  

               [18290]    Vgyhgy dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj 

                                        (G-N4-25b; T-4874) 

               [18291]     Lghgy dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj 

                                        (G-N4-25b; T-4874) 

               [18292]     Igyhgy dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj  

                                       (G-N4-25b; T-4874) 
               [18293]     Vkyhky dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj 

                                        (G-N4-25b; T-4874) 



            [18294]     Welv(Wklv) dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj  

                                        (G-N4-25b; T-4875) 

            [18295]     Ig.wvgy dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj 

                                        (G-N4-25b; T-4875) 

            [18296]     Pgjruny dzlpeehga @ Glmgy uejugl;gay ffj ytj  

                                        (G-N4-25b; T-4875) 

               [18297]     
                            Melny dzlpeehga @ Bkyukl gbee hejggvgy hkayk glmgy uejugl;ga ;ee- 

                                        ugjghuoa mel Igy;eyunay ugpjsy hobooy Melny dzlpeehga htbtty ;ee;bea (G-N4-25b; T-4875) 

            [18298]     Igjgux 
                                        dzlpeehga @ Dkkbmys dgjeey ugpjsy hobooy glmgy uejugl;gau Igjgux dzlpeehga htbtty ;ee;- 

                                        bea (G-N4-26a; T-4876) 

            [18299]     Igjgyuee(igjgyuea)  
                                        dzlpeehga @ Ugwggys hobooy glmgy uejugl;gau Igjgyuee(igjgyuea) dzlpeehga htbtty ;ee;bea 
                                        (G-N4-26a; T-4876) 

            [18300]     Injvgy dzlpee 

                                       hga @ Hega ygy ugpjsy hobooy* glmgy uejugl;gau Injvgy dzlpeehga htbtty ;ee;bea (G-N4-26a;  

                              T-4876)ийг дурдаж болно.  

 

                             Энэ бол жинхэнэ монгол ухаан. 

                            Бид үүнийг,  “Манжийн хааны нэрээр бүхүй Таван хэлний толийн суурь, дэвсгэр нь  

                                                    монгол хэл юм шүү, бид хүчин мөхөсдөв( meküsdükü)” гэж   

                             монгол мэргэд маань,  хойч үеийн бидэндээ үлдээсэн нууцын нууц, далдын далд  

                             ухаант дохио гэж ойлговоос зохид.  

 

                             Юу ч атугай энэ удаа, өтгөс мэргэдийнхээ тэрхүү дохионы далд учирыг Таван хэлний  

                             толь дотроос нь олон зуун жишээ баримттайгаар толилуулав. Өөрөөр хэлбэл, 

                             Өрөөлд булаагдсан  

                             Өв соёлынхоо нэгээхэн хэсгийг эгүүлэн авчирав, Зээ.  

                             Эл булха сэтгэх  

                             Эрдэмтэн мэргэд,  

                             Эн( eng = энгүүн = энгийн) түмэнбээр  

                             Эргэцүүлэн тунгаатугай. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

                                                                               Maral-books.net ээс үзэж, хуулах боломжтой. 


